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Йосипівський скарб диргемів розглянуто в колі знахідок арабських монет і супутніх 
топонімів у Європі. На підтвердження археологічно обґрунтованої Ю. Гудимою тези про 
триетнічне місцеве середовище (слов’яни, варяги, араби), залучено наші нові напрацювання з 
дербентського степового вектора топонімії України, яким ішли зв’язки із Закавказзям у VIII ст. 
Завдяки настанові на історичну присутність варягів на Вороняківському підгір’ї віднайдено 
раніше не зауважені скандинавські прототипи топонімічного ландшафту, що мають важливі 
наслідки для аналогічних груп топонімів-реплік на інших теренах варязьких впливів. 
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Подвижницька діяльність львівського історика Ю. Гудими зі збереження і 
склеювання картини епохально важливого Йосипівського скарбу з уцілілих 1,5% 
його монет гідна подиву і поваги. Завдяки низці публікацій вченого та його 
дисертаційній праці пам’ятка надійно увійшла до середньовічної історії України й 
сусідніх земель і сприяла науковому пошуку в суміжних ділянках мовно-
історичних студій. 

Автор теперішньої статті не раз повертався до різних аспектів теми [24, 
с. 78 та ін.]. Розмістивши пам’ятку з Йосипівки серед інших знахідок арабських 
диргемів, нескладно пересвідчитися в обмежених можливостях нумізматичного 
контексту скарбу (рис. 1). У цій науковій парадигмі район пам’ятки є 
периферійним, далеким від ареалів концентрації синхронічних знахідок на 
Донці, Десні й під Києвом. У радіусі сотень кілометрів зафіксовано лише 
випадкові знахідки окремих арабських монет, здебільшого хронологічно 
пізніших. Це в жодному разі не шкодить скарбові, а свідчить лише про 
недостатнє опрацювання ширшої теми. Брак відомостей про монети зрозумілий з 
огляду на обставини знахідки скарбу з Йосипівки.
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1. Мовноісторичний матеріал щодо епоніма знахідки також наведений у
дослідженні Ю. Гудими. За даними вченого, «у писемних джерелах назва села 
зафіксована по-різному: Juszkowicze (1511), Iszkowicze (1627), Juśkowice, 
Juśkowyczy. Українською мовою місцеві мешканці своє село називали, 
традиційно – Юськовичі, офіційно, з 1947 p. – Йосипівка» [Гудима, 2020, 165]. Ці 
відомості є цінними, адже вони змінюють картину розподілу однокореневих 
топонімів в Україні, оскільки подалі від Галичини й Волині за ідеологічним 
недоглядом подекуди позалишалися Юськівці і Юшківці; по-друге, варіантність 
основи (Juszk- / Iszk- / Juśk-) дає підстави трактувати так само й назви: Гиряві 
ІСКівці Пл Лохвиця: ^ЮСКівці!; Юшки Пл 2163; Ісківці Пл 1029; Іськів Яр Хк 
1047; Юсупівка См 496 [УАТП]. 

Беручи до уваги висновки студій топонімічного сліду зв’язків із 
Закавказзям через Дербент, не можна виключати, що у частині цих назв відтворено 
ім’я Юсупа Саджида, відомого у степу через відбудову ним у 923 р. стін Дербента 
(це могло вказувати на приготування Халіфату до військових дій). 

Незвичне переважання топооснови Йосип- на Правобержжі (38/9 нп, тобто 
бл. 4/5 ойконімів) є непрямою вказівкою на роль Дніпра як історико-географічного 
природного рубежу. На Правобережжі 10 таких назв є у степу поза історичною 
Річчю Посполитою (Кр 4, Мк 2, Од 4). Це також доказ можливої присутності в 
минулому якихось (груп) людей, справді причетних до Юсупа Саджида – або 
просто свідків арабського ремонту мурів фортеці Баб. 

При розгляді Йосипівської знахідки бракує фонової картини тодішньої 
хозарської присутності на Правобережжі, на яку є низка вказівок у топонімії: нп 
Козарі ІФ Рогатин; Козарівка Вн Бар; Велика Козара, Мала Козара Жт Романів; 
Козаровичі Кв Києво-Святош., Козарівка Чк Канів. Також не вивчені обставини 
початку данини хозарам. Донедавна бракувало й історії трьохсотрічної участі у 
християнізації наддніпрянців арабів-християн (!), федератів Візантії – танухідів, 
саліхідів, гасанідів [14, за: 8, 33]. Зрозуміло, наскільки ці події були важливі для 
наддніпрянців у їхньому збереженні віри. Степова частина населення зрештою 
тому й могла опинитися з хозарами, а не з «перемишлянами»-арабами. Арабо-
хозарська війна 710–737 рр. над Дінцем і Дніпром [24, с. 64–78] завершилася 
полоном і продажем 20 тис. бранців з берегів Нахр ас-Сакаліба («річки слов’ян») 
за Хозарією: цим араби визнали марність своїм прикладом спонукати місцеве 
населення до зміни конфесії – і сприяли самоідентифікації вцілілих. 

Мозаїчне заселення Наддніпрянщини тривало століттями. Жодна з етно-
конфесійних груп не могла досягти кількісної або силової переваги над усіма 
сусідами, і в цьому становище справді нагадує описане у хроніках Ширвану й 
Дербента [7]. Верхівку там становили араби-мусульмани, з ними укладали союзи 
місцеві християнські батрики «патриції» і порубіжні хозарські селіфани (пор. в 
Україні топоніми від основи Петрик- Тр, Хм, Вн2, Чк, Чг, Дп5; Саливонки Кв, 
Селіванове Кр). Підлеглими навколо Дербента були іншоетнічні й іншоконфесійні 
групи населення – вірмени, грузини, лезгіни, аварці; суперниками – яси, хозари і 
скандинави-руси. 
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Посилаючись на хроніку Балазурі й праці В. Бартольда, А. Тогана, 
А. Кримського, Д. Данлопа, В. Мінорський прямо вказує, що «після арабського 
завоювання ал-Баб [Дербент] став базою операцій арабів проти їхнього північно-
східного противника – хозарів, які перешкодили їхнім планам експансії до Східної 
Європи» [7, с. 39]. У нашій книзі 2011 р. зібрано відомості про не здійснені тоді 
плани арабської експансії на Сході й Заході Європи та наведено гострі оцінки 
західної ділянки цієї стратегії у Е. Ґіббона, Ф. Вольтера, Ґ. Дельбрюка, Г. Кеннеді 
[2, с. 244–245]. 

В. Мінорський дійшов на своєму матеріалі до схожих висновків. Він теж 
порівнює походи арабів на сході й заході Європи: «Незважаючи на перемоги 
Марвана, його похід [проти хозарів] дав для арабів не кращі результати, ніж їхнє 
невдале зіткнення з Карлом Мартелом під Пуатьє (732 р. н. е.)» [7, с. 39, прим.]. 
Дослідник також висловлює сумнів у атрибуції «річки за Хозарією» як Волги, але 
схиляється не до Дніпра, а до Дону. Хоча карта на рис. 3 свідчить про схожий 
рівень залученості до східної торгівлі земель над Дніпром і Доном, однак Балазурі 
чітко вказує, що «річка слов’ян» була після земель Хозарії. Натомість археологічні 
пам’ятки хозарської Салтівської культури відомі на Сіверському Дінці і на Дону. 
Тому акад. О. Пріцак ідентифікував згадану «річку слов’ян після земель Хозарії» – 
саме як Дніпро [9; 10]. 

2. У своїй праці Ю. Гудима покликаєтся й на попередні висновки автора
теперішньої статті про те, «що помітну роль у житті околиць села Йосипівки 
тисячу років тому відігравали араби, які, навіть, залишили по собі слід у вигляді 
назв низки сусідніх населених пунктів» [2, с. 171]. Цей список топонімів 
Вороняківського Підгір’я від різною мірою упізнаваних арабських основ 
приростає 12 років і після неодноразових уточнень включає тепер такі назви: 
ОХЛОПів (ар.-перс. галаба 'перемога' [New-Platts]; пор. ГЛОБи Пл), ГОРБ.КІВ 
Лв Сокаль і р. КАРБівка, ГОРПин, ГРАБова, ГРАБ.КІВ.ЦІ (пор. ар. гарб 'війна'); 
РАДВАН.ЦІ (ар. Радван 'рай'), РАСЛавка (ар. Расул 'Пророк'), БОЛОТня, 
ЗаБОЛОТ.ЦІ, ЗаБОЛОТо, РакоБОВТи (Ракка + ар. балад 'місто'); ЗАВОДське 
(ар. Савад 'Дворіччя'); KOMARów, КОМАРівка, ЗаКОМАР'я (ар. кумарі 
'місячний', метафора місцевої конфесії); РІД.КІВ (ар. рідда 'балахон' + лит. kov-
oti, kau-tis 'битися', пор. Ридодуби Тр 'човни з людьми у балахонах', звідки 
Рідкодуби Рв, Хм, Рідкодуб 7 назв та ін.), (Перемишляни, Перемислів.ЦІ, 
ГУКалів.ЦІ, РОГАЛі – конфесійні ознаки – оцінка участі арабів у християнізації 
IV–VI ст., аян, півмісяць?), СОЛОВа (ар. салаба 'хрести' – пор. і р. ЖОЛОБ Лв 
Сокаль), ШИРОКе (ар. ширк 'неоднобожні'), ВОРОБІЇвка (Арабійя), ЙОСИПівка 
2? (Юсуф?), МАЛАШів.ЦІ (ар. маллах 'моряк'/ або мелекіти), ЖАБче, ЖАБиня 
(ар. Джабія столиця саліхідів; деталі у: [Тищенко, 2019а]), ЧИЖів, ЧІШки (ар. 
джиз'я 'вид податку'), ТОВПИЖин (ар. тауфік 'успіх, влада, Провидіння' [New-
Platts, 715 з 2533]), ЛОПАТин (*р-?, укр. ст. ропать 'мечеть', пор. РОПОТуха Чк, 
РОБОТине Зп, -івка Пл).  

3. До арабського матеріалу історично й географічно прилягає масив назв
кавказького вектора: Kobyle, сКОБЕЛКа, КОБИЛеччина, ТОПОРів, ДОБРяничі, 
DОBRZelice, ДОБРиВОДа, ДОБРОтвір 2 ^БАБичі, СторониБАБи, ПЕТРИЧі, 
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р. РадоСТАВка у с. Трійця, ДЕРЕВЛЯНи, ДЕРНів, ПОЛТва, ЧЕРВОНе, ГАЇ 3, 
ПідГАЙчики 2, КРАСНе 2, КРАСНоПУЩа, КРАСНосільці, ГЛУШин, 
ГОЛОС.КОВичі, ЗЕЛЕНе, ЗВИНяче; СТАНин, СТАН-ИМИР; (пор. прототипи 
Кабала(к), Табар- 'Каспійське море', перс. абад 'місто', ар. Баб 'Дербент', 
патрикії, став, перс. Дербент-, вірм. дерен 'церковний учень', перс. Партав, 
Ширван, вірм. хай-к 'вірмен', Хурсан 'гора над Дербентом', вірм. голух 'начальник', 
Селена 'божество Місяця' (реалія Закавказзя: Страбон), Двин 'столиця Вірменії до 
появи арабів', стан, емір; див. [14]). 

Назви нп КОБИЛЕЧчина під Золочевим і сКОБЕЛКа вказують на зв’язки 
цього району з Кавказом. Неодноразово показано, що прототипом усієї цієї групи 
топореплік (включно з основним масивом назв КОБЕЛЯКи, КОБЛИКи, 
КОБЕЛЯЧок Пл, КОБИЛЯКи Чк, КОБЛИЦя Кв, КОБЕЛЕЦьк Вн) є ім’я відомої 
у середньовіччі прикордонної хозарської фортеці VIII ст. у Дагестані Кабала(к) у 
місцевості, досі заселеній удинами [14]. 

На останній сторінці додатків у дисертації Ю. Гудими міститься безцінний 
для теми історичний доказ існування ще й у XVI ст. біля Ожидова і Juszkowicz/ 
Юськович/ Йосипівки села Kobyle! (1578, ZDz., XVIII) [2, с. 295]. На підставі 
незалежних висновків зі студій інших однокореневих топонімів, – це пряма, 
головна вказівка на місцеві контакти околиць Йосипівки з тодішнім хозарським 
Кабалаком у Дагестані на кордоні з Халіфатом. 

З подальшого ознайомлення з топонімічним ландшафтом Вороняківського 
Підгір’я (рис. 2) зроблено висновок, що він являє собою непересічне, видатне 
явище у топонімії України, яке потребує пильного дальшого вивчення і 
лінґвоісторичного коментаря. Щоб розвантажити виклад від покрокового 
повторення зібраної за роки аргументації, далі подано її підсумкову схему. 
Деталізовано лише етимологію ойконіма Стиборівка. За потреби написання 
прототипів мовою оригіналу можна знайти у: [20; 15; 24]. 

4. «Про присутність норманів [навколо Йосипівки] свідчать рідкісні для 
України археологічні знахідки на території двічі згаданого у Галицько-Волинсь-
кому літописі міста Пліснеськ, що за 10 км від Підлиської гори. Це, насамперед, 
дружинне поховання ХІ ст. з притаманними для варягів ритуальними речами 
(мечі, кольчуга, золоті браслети, перстені тощо), кістяна пластинка із 
зображенням воїна на тлі міських стін роботи майстів Південної Німеччини ХІІ–
ХІІІ ст.» [2, с. 175]. Заслугою дисертанта є і пов’язання з темою скарбу назв доріг 
Гридень і Попідгридень, основою яких справді є києворуський скандинавізм 
гридь (гридинъ) 'охоронець князя' [26, І]. 

Передусім, на відміну від стількох успадкованих скандинавізмів у 
словнику (укр. щогла, ночви, котвиця, сльота тощо), києворуське гридь так і 
залишилося історизмом. Ба більше, якщо, скажімо, укр. тивон 'наглядач' (крус. 
тиунъ зі сканд. thiónn 'слуга') ще трапляється у мікротопонімії (Тиунів яр См 
Кролевець, Тивон-курган Кв Бородянка), то, з огляду на вивчені джерела, згадані 
Ю. Гудимою брідські дромоніми Гридень і Попідгридень – унікальні. Для 
місцевого топонімічного ландшафту ці назви не питомі, а іншомовні (або 
історизми), справжні ознаки історичної мовної присутності скандинавів. 
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Невипадковим виявляється й сусідство топонімів Пліснеськ і Підлиська 
гора. Навколишній семантичний контекст («торговельний шлях, диргеми, 
охорона, варяги») зумовлює увагу до реалістичних етимологій від OHG fliz, NHG 
fleiss 'сварка, запальність' та від відомого у Європі лат. līs, lītis 'судовий позов; 
сварка' [27, 21.13]. З аналогічних назв поблизу є ще с. Плісняни під Зборовом Тр. 
Деінде існують ще нп Плесецьке під Бояркою Кв, Плиски Чг, Плиска під 
Вітебськом Ву, Плиска у Болгарії, космодром Плесецк Арханг. обл. Такі 
масштаби варязького минулого. 

Неподалік від Підгірців-Пліснеська (теж за 10 км) досі відома пам’ятка 
природи Троног, яку народна етимологія переробила на Троніг (е-карта), Триніг 
(написи у заповіднику), Тринога (місцева форма). У силовому полі місцевих 

Важливо, що звідси починається р. Стир. Її ім’я також є скандинавізмом 
і цілком вписується у середньовічну семантику назв цього тополандшафту –днор. 
styrr 'війна'. Стрімке зростання синхоричних топонімів на обмеженій території 
трапляється не часто, що і спонукає поглибити науковий пошук. 

Ключові топоніми у цих околицях – Стибирівка (= Styberówka, 
Стиборівка), Урмань, Сидинівка. Цим видатним назвам автор приділив роки 
досліджень. Про ступінь деталізації матеріалу дає уявлення обіцяний пасаж: 

«● СТИБОРівка = СТИБИРІВКа Лв Броди < ... днор. stefar 'вітчим' чи stjūpr 
'пасинок' ? ● ЩИБОРівка Хм 737; ● бол. СТЕПИРня біля с. ДОРОТище doros Вл Ковель; (...) 
Днор. stefar 'вітчим' чи stjūpr 'пасинок'? У краєзнавчому дослідженні про матеріальні й мовні 
релікти з с. Стиборівка Лв [Чобіт, 2013] наведено чимало фактів археології, історії та 
антропонімії. ...Автор книги, історик Д. Чобіт дійшов висновку про особливу роль Волино-
Подільського пограниччя у збереженні середньовічного скандинавського сліду. Сукупність 
явищ скандинавського вектора спонукає до пошуків можливих ґерманських зв'язків самого 
топоніма Стиборівка Лв Броди. Які аналоги до основи Стибор- відомі? На сході Поділля, за 
123 км від Стиборівки існує с. Щиборівка Хм Красилів (раніше Scibory [Encarta]), а на Волині, 
за 129 км на північ від Стиборівки – бол. Щиборове у с. Навіз Вл Рожище: основа обох назв – 
наслідок закономірної асибіляції давнішого Стибор-. 

● СТИБОРівка Лв БРОДи: ур. ВЕРТИБи < ґот. aurti-; БІЛ.яв.ці шв. bila сокира,
КУТище, КОЗ'я, ДУДин, ВЕРБівчик, ШПАКи, ТЕРЕБЕЖі, ОРІХівчик; ДУБИНа; ● ЩИБОРівка 
(= Scibory) [Encarta] Хм Красилів: (за 26 км на пн. схід р. БІЛУГа шв. bila у с. Огіївці Хм 
Старокостянтинів, ще за 2 км р. БІЛКа шв. bila сокира;) БАГЛайки ?баварс. beichl- сокира, 
ВЕРБівка вервь, ВОСКодавинці, ВАСЬКІВчики, ДУБище, ДУБИНа, ЧЕРНЕЛІвка, 
КУЧМАНівка, ЗаСТАВки; (+ прізв. Степура Хм К-Под.); ●  бол. ЩИБОРове у с. Навіз Вл 
Рожище: КОЗин, ЛітоГОЩа, ДОРОСИНі дслов. сrнъ 'вежа, башта', ВИШЕНЬки; + КОТів Вл 
Ківерці; + бол. БІЛе шв. bila сокира у с. Маяки, РадоМИШЛь Вл Луцьк.  

Подальші пошуки у Європі виводять на низку виразно однокореневих назв-реплік 
скандинавських прототипів stefar 'вітчим' або stjūpr 'пасинок': STĚBOŘice Cs, STIEBAR Au, 
ŚCIBÓRZ Pl Opols., ŚCIBORki, ŚCIBORów, ŚCIBORZe, ŚCIBORZyce 3, ŚCIBORowice, SZCZEBRa, 
SZCZEBRZeszyn Pl, ŠTIVOR BiH, ŠITBOŘ 33E4 {Bílovice, Mutěnin}, ŠITBOŘice 62b1 {Bošovice, 
Moutnice} Cs, ЩЕБРи См 316; у Росії ЩИБОРово ЩЕБЕРиха, ЩЕВЕРово Тверс., ЩИБРово 
Владим., ЩИБРово Мск.; також ЩЫБРы Ву; ШИВАРово Bg Бургас.  

● ЩЕБРи норв. stefar См Глухів: КРИВенкове, БІЛоКОПИТове шв. bila сокира Gaepid,
руч. БІЛЬня шв. bila сокира у с. СУХоДІЛ, БІЛа БЕРЕЗа, БІЛове шв. bila ^ГОДУНівка, 
СОРОКові БАЛЬЧики, ШАЛИГине, ОДРАДне, СВАРКове, СЛОУТ, ГУДове, ФОТОВиж.  

Топонімічні контексти цих назв у Польщі: ● ŚCIBÓRZ 167 a1 Nysa: BIAŁowieża, 
UNIKowice; ● ŚCIBORki 21b1 Węgorzewo: KRZYWinskie; ● ŚCIBORZyce 168b2,c1 Prudnik: BIAŁa 
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шв. bila сокира, POMORZowice (пор. ПОМОРяни Лв), KOTkowice; ● ŚCIBORowice 168a3 
Krapkowice: BIAŁa шв. bila сокира, GOSTOMIa; ● ŚCIBORów (148c1 [Encarta]) Wolibórz, WOJbórz, 
BOŻków, BIELawa шв. bila сокира; ● SZCZEBRa 41a3 Augustów: BIAŁobrzegi шв. bila сокира; ● 
SZCZEBRZeszyn 160 b3 BRODy 2!; MICHAŁow; BIAŁobrzegi шв. bila сокира; ● ŚCIBORZe 72a2 
Inowrocław: WyMYSŁowice, Dóbiesławice; ● ŚCIBORZyce 172b3 Kraków: WyMYSŁów, TARNawa, 
GOTkowice, JERZMANowice. 

Через пошукову систему електронного атласу Encarta вдалося дізнатися про втрачені 
з роками еволюційно важливі форми імен двох сіл на Поділлі й Покутті (між ними 73 км, до 
Стиборівки – 136 км): ● ШЕПАРівці (= ЩЕПАРівці! [Encarta], тобто з норв. stefar, днор. stjūpr 
Stiefsohn) ІФ Коломия: ЗаКРІВці, ВЕРБіж, МАТЕЇвці, ДЕБЕславці, ГОДИ-ДОБРОВІДка, 
ПЕЧЕНІЖин, СЕМАКівці; ● ШУПАРка (виявляється, одна з форм цього топоніма = 
ЩУПАРка [Encarta]: якраз це і зміцнює етимологію з днор. stjūpr Stiefsohn) Тр Борщів: 
БІЛЬче-ЗОЛОТе, БІЛівЦІ шв. bila сокира, КРИВче; ВЕРБівка, БУРД.ЯКІВці, дЗВЕНигород, 
СКОВ’ятин дан. skov ліс, ГЕРМАКівка, ШИШКІвці» [20]. 

Далі у щойно цитованій праці на окремій карті (на рис. 8) показано 
розподіл 60 реплік двох хвиль поширенння цих скандинавських топооснов – 
ютландської (дан. stedfar, норв. stefar, анґ. stepfather, нім. Stiefvater вітчим) і 
ґотіскандзької (шв. styvfar, ісл. stjúpfaðir вітчим, днор. stjūpr пасинок [Kluge]).  

У нашій першій розвідці (текст доповіді в УКМА) про топоніми арабського 
походження в Україні наведено картосхему знахідок арабських монет на сході 
Європи [12, c. 6; карта з: The Viking 1975], але для теперішньої задачі вона 
непридатна, адже, як нині з’ясовано, відображує тільки східну половину місць 
знахідок. Якраз загущення цих місць на пн. заході тієї схеми вказувало, що 
важливіша частина її могла залишитися поза рамкою. Кращу карту довелося чекати 
ще 5 років. У рік нашої доповіді Д. Скре видав книгу з картою Е. Науман [30, 
p. 201], яка доповнює дані І. Янсона [29, p. 570, fig. 2] про знахідки диргемів
навсібіч від Скандинавії. Тепер вона доступна з дисертації Т. Граундаля [28, p. 140]. 

Узявши за основу саме цю нову карту (рис. 3), ми позначили на ній і місце 
Йосипівського скарбу, додали відомості про інші значні синхронічні знахідки в 
Україні, Білорусі й Польщі та, крім того, низку причетних топонімів, – передусім 
згадані діагностичні назви від stefar, днор. stjūpr [24, с. 171–179; 15, с. 519; 20, 
с. 776–778]. Очевидно, що ці топоніми корелюють з картиною варязьких шляхів, 
розкритою знахідками диргемів. 

Як і на рис. 1, тут видно, як впливає на конкретне контекстування обрана 
наукова парадигма. Залежно від настанов йосипівську знахідку можна 
інтерпретувати як свідчення торгівлі арабів або зі слов’янами, – або зі 
скандинавами (тобто ранньою Руссю < фін. Ruotsi 'Швеція' [Партицький, 1878, ХХ; 
26, ІІІ, с. 522]) через фінсько-слов’янських васалів. Розміщення Йосипівки біля 
витоків Зах. Бугу говорить на користь повнішої, другої версії. 

Доданий нами вертикальний пунктир на рис. 3 унаочнює цю залежність 
інтерпретації від стану опрацювання всього масиву фактів, на якому ґрунтується 
панівна парадигма. Карта шведських авторів 1975 р. обмежена показом місць 
знахідок на схід від пунктиру, що мимоволі (?) визначило кінцеві теоретичні 
висновки дослідження. Факти справді зафіксовані науково, але показані лише 
частково. Тому справжня причина розподілу (свідомо чи несвідомо) залишилася 
тоді поза схемою, що й унеможливило адекватні висновки. 
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Цікаво, що схема на рис. 3 також не містить і жодних прямих матеріальних 
доказів торгівлі Халіфату з Європою саме через Хорезм і Поволжя, – що не заважає 
далі пропагувати цю умоглядну побудову. (Щоправда, такі докази могли з часом 
зникнути, як ми це припустили для Правобережжя України). Натомість оновлена 
картосхема надає виразні незалежні нумізматичні наукові докази існування удвічі 
коротшого шляху контактів через Дербент, уперше виявлених і досліджених 
нами виключно на етномовному матеріалі прототипів топонімії України [14]. У 
кінцевому підсумку це й залишається надалі рушієм нашої зацікавленості темою. 

З’ясовано, що й гідронімія України, і численні топоніми на суміжних 
землях теж зберегли свою частку реплік прототипу днор. stjūpr Stiefsohn: 

«● бол. ШУПРАВське (сюди ж і укр. діал. шубравці 'шахраї'!) днор. stjūpr Stiefsohn у 
с. Улашанівка Жт Черварм: БІЛка шв. bila, БУДище, ЯСНогірка, Добрий КУТ, ПУЛИНо-
Гута. Накопичений масив цих назв спонукає до припущення про історичну пов’язаність основ 
Стиб°р-/ Стеб°р- і Стоб°р-/ Ступ°р-. Далі вдалося знайти реальні топоніми STOBORu Rm, 
СТУПАРёва Ву, STUPARi днор. stjūpr Stiefsohn 3 BiH, STUPARići {SKAKavec шв. skog, дан. 
skov} BiH Sarajevo; STUPARje Hr, STUPÁRovice Cs {Heřmanice}, STUBORova Lv Aluksne, 
STUPURai Lt. (...) 

Серед мов, історично засвідчених на теренах поширення цієї групи назв, найближчий 
каркас приголосних основи існує в лексиці скандинавських і ширше – ґерманських мов. 
Прототипом могла б бути лексема праґерм. *steupa-barnan sb.n.: ON stjúp-barn ‘пасинок’, OE 
steóp-bearn ‘сирота’ – прозорий за морфемною структурою композит від *steupaz і *barnan 
[Orel, Р. 376]. Пор. SteverN D, ŞTIOBOReNi, STUPĂReNi Rm, STOBORaNi BiH; ЩЕБЕРиНо 
РФ Тверс., – пор. і назви Сиротине Лг2, См, Сиротенки Пл, Сиротинки Од. 

Більшість виявлених ...топонімічних назв не має в основі останнього -н-, а з іншого 
боку – в карпатському регіоні знайдено гідронім з діагностичним -f- в основі, що зміцнює коло 
фактів до подальших висновків: ● пот. СТЕФОРíвка норв. stefar Stiefsohn, у с. Трач ІФ Косів: 
^КРИВоБРОДи лит. kirves 'сокира' + дслов. брадr 'сокира' < germ., ГУЦ.УЛ.івка; пот. СКАВчин 
дан. skov 'ліс' у с. Верх. БЕРЕЗів, КУТи, ТЮДів, УТОРОПи, ВЕРБовець; пор. ● ŠTEFURov 
норв. stefar, днор. stjūpr Sk Prešov: SVIDNik, BELoveža, STEBnik; ● СТУФОРово РФ Іван.: 
СТЕПИРево, МИХАЛёво, ЧУДь, СКОКово skog Костр., СЕРКово.  

Можна припустити поширення досліджуваної групи прототипів двома хвилями (рис. 
8 /книги 2020 р./). Перша хвиля з Ютландії прототипів з кореневим -е-/ -і- (норв. stefar, дан. 
stedfar, анґ. stepfather, нім. Stiefvater вітчим) мала б спричинити в топонімії репліки також з 
кореневим -е-/ -і- (їх 43). Друга хвиля з Ґотіскандії прототипів з кореневим -u- (ісл. stjúpfaðir 
шв. styvfar вітчим; днор. stjūpr Stiefsohn [Kluge]) може бути в основі топонімічних назв з 
кореневими -о-/ -у- (їх 17) > -и-. *steupa-sùnuz sb.m.: ON stjúp-sonr ‘stepson’, OE steóp-sunu id., 
OFris stiàp-sunu id., OS stèf-sun id., OHG stiof-sun id. Compound of *steupaz and *sùnuz. Пор. і 
● СТЕПАХИНо? РФ Пск.: РУНово, БЕЛая, ЗаБЕЛЬе, СКОКово нор. skog 'ліс', КОРОСТели, 
КИСЕЛевичи.  

● бол. СТЕПУРчине норв. stefar, днор. stjūpr у с. СТРИЖівка Жт КОРОСТИШів: 
^КМИТів; БІЛЬКівці! ^КОЗАК, ГУМЕНники, КОЗіївка, СКОЧище 2! нор. skog ліс (біля 
Змійових валів), ЩИГЛіївка дан. sigla щогла, СТАВище, ВІЛЬШка; ● СТЕПУРі норв. stefar, 
днор. stjūpr Пл Лубни: ^МАКАРівщина; БЕРЕЗівка, ШЕРШНівка, ЧЕРНече, МАТЯШівка, 
ОРІХівка, МИХНівці, ЧУДНівці; + БІЛоцерківці Пл Пирятин; також ● бол. СТЕПИРНя норв. 
stefar, днор. stjūpr біля с. ДОРОТище Вл Ковель: БІЛашів, БІЛин, КРИВлин, БУДище, 
КОЗлиничі, ВЕРБка, БАХів, ДРОЗДні, ДОВГоноси, РадоШИН, СВИДНики. Сюди ж 
● СТЕПУРиНо РФ Смол.: МИХАЛёво, ГУБИНо, СКАЧково, ДУМАМОРы, ЕРМАКи; 
● СТЕПУРиНо РФ Тверс.: ГУБИНо, КАЛЕДИНо;. Також СТЕПУРиНо РФ ННовг., Мск.2, 
Костр.; СТЕПЕРиНо Пск., СЦЕПЕРава (Степерево) Ву Маг. 
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Ісл. stjúpfaðir вітчим (пор. анґ. stepfather), норв. stefar, дан. stedfar, шв. styvfar!! f > b, 
як Farbe ~ барва. На пн. Швеції існує оз. Stupirjaure+ Sv N = тепер Slappejaure. Kluge днор. 
stjūpr пасинок; пор. літоп. ур. Пасинкова Бесіда у Києві. Данс. stedsøn [stešøn] – СТЕЩИНа 
Кв Поліське: ^КАЛИНівка; РАГівка, СТЕБЛі, МІХЛівщина, КЛИВИни, СТОВПне; 
СТУФЧИНці (нім. StieFsohn); СТУПИЧне; СТУПКи» [20, с. 776–778]. 

Що стосується назви Урмань Тр, то вона досконало відповідає літописній 
формі етноніма оурмане 'нормани'. Своєю чергою, ця форма засвоєна з 
візантійської грецької, де сформувалася внаслідок середньогрецької народної 
етимології норманів за степовим тюркомовним посередництвом: οὐρμάνι 
«лісовики» (пор. тур., ктат. orman 'ліс') [26, ІV, с. 168; ІІІ, с. 13; 20, с. 779]. 

Висновок про прототип третьої діагностичної назви нп Сидинівка Тр 
(сюди ж і Седнів Чг) зроблений з контекстуальних міркувань: це могла бути 
назва портового міста Seden у Данії [24, с. 272]. 

Нові й нові назви скандинавського фракталу навколо Йосипівки роз-
кривають колоритні деталі перебування варягів: р. ВАРЯЖанка = Uhrynówka у 
с. ВАРЯЖ Лв Сокаль; СОКАЛЬ (сюди ж і прізв. Шокало), СОКОЛівка, СОКОЛя, 
СУХоДОЛи, СУХоволя, СУШно, ДВІРці, ЗаДВІР’я, ДоброТВІР, Ст. ДоброТВІР 
^СТРИГанка!, СТРИГанці, НаБЕРЕЖне, БЕРЕЗівка, зБОРИШів, БОРИС.КОВичі, 
БЕРЕСТечко?, СТРЕПтів, р. СТРИПа; р. ЗОЛОЧівка слот-, нп ЗОЛОЧівка 3, 
ЗОЛОЧів, СВИТАЗів, р. і с. ПЛЯШівка, СТРУТин, р. СТИРТиська бас. Стиру; 
БІЛе, БІЛЬче, БІЛявЦІ, з_ВИЖень, САСів, СТРЕМільче, Кам’янка-
СТРУМилова, сКРИГове, ПИЛЬГани, р. СВІР і с. СВІРЖ, ПоСВІРЖ, БРОДи, 
БезБРОДи, ПОМОРяни; Характерні сусідства: р. СТИРик у с. ЯЛОВичі < Olaf! (і 
Олевськ Жт), р. ЯЛОВиця = ЧАРНа; (пор. шв. sjö + kall моряк /i 2 села Плавуча 
Тр Зборів/, OHG sahha 'бій' + ON deila 'сварка', tabr 'напад', berjask- 'напад', strif, 
slot, strike, Svíthiūð Свитюз 'Швеція' [26], OHG fliz, strut/streit 'битва', шв. bila 
сокира, tvig 'галузка', sas, Seden, strem/strim, Krieg, pilk, sweorc, крус. бради <bart, 
Помор'я; Olaf, пахл. čarana).  

5. Неспокійними були ці землі на второваних військових і торговельних 
шляхах між двома морями. Чимало топонімів виглядають як репліки різномовних 
прототипів військової тематики: БРАНи, КолоДЕЖе (тут р. Деже, пахл. dež 
'фортеця'), ПереВОЛОЧна, зБОЇвська, ЛУЧ.КІВці, СиньКІВ; РАТи-щі 
^ПідБЕРІЗЦі, ПИРАТин, ОПЛІЦько, _РЖищів, р. ПУСТа, КрасноПУЩа, 
МЛИНівЦІ, БорЕМЕЛЬ, ПереМИЛЬ, МиляТИН, ПереняТИН, СестряТИН, 
БораТИН, р. і с. ЛИПа, ЛИПів.ЦІ, ПідЛИПки, ГОДів ^РозГАДів, ГУТище, 
БУЧина, СПАС, СПАСів, ПоНИКОВиця, ПоНИКва, МЕРВа; (пор. прототипи 
брань, колотити, пол. walcz-yć, бої, лук + лит. kov-oti 'битися', дслов. рать, 
пыряти, гр. ὁπλίτης гопліти, рг, pust- укріплення, μαλώνω сварка, тин < тяти, рум. 
lupt-, чес. hadka з OHG hadu- битва, буча, ір. śpah, дгр. νεῖκος 'сварка', укр. діал. 
мерва, робити мерву). Лит. kov-: пор. і с. Ятвяги Лв МОСТиська.  

6. Місцеві торговельні зв’язки виглядають скромно: КУПче, ТОРГовиця 
Рв Млинів, ЧЕРНихів, ЧЕРНиця, ЧАРНа; (прототипи укр. купувати (германізм, 
пор. kaufen), торг, пахл. čarana- торжище). Найважливіші тут назви – гори і село 
ВОРОНяки, сгр. ϕορόν форон ринок [20, с. 656, с. 779]. 
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7. Очевидні конфесійні прототипи мають топоніми: р. ГОЛОГІРка і 
с. ГОЛОГОРи, МОНАСТИРок, ПОПівці, НЕСТЕРівці, КОНЮШ.КІВ, КОНЮХи 
(пор. і прізв. Конашевич), ХОРОБрів, ХРАБУЗна, KOROPusch, р. ГРАБАРка, 
РОМАНівка, ХОРОСТець, КОРОСна, ЗАРВАНиця, МАНАЇв!; (прототипи гр. 
καλλόγερον 'чернець', монастир, піп, Несторій, ар. kanisa 'церква', вірм. Грабар, 
етнонім вірмен зі слов. метатезою плавних, крус. корста 'домовина', Zarvan 
'божество часу у зороастрійців', Manai 'ім'я пророка Мані'). 

Доленосними виявилися значення композит ДОБРоТВІР, КРАСНоПУ-
Ща, а надто СУХоДІЛ. З досвіду відтворення прототипів назв від основ Добр-, 
Дібр-, Табор-, Товар- з’ясовано, що прототипом є «Табаристанське море» (одна з 
численних назв Каспію), пор. ДОБРоСТАНи Лв. З тими прибу-льцями варяги 
справді могли конфліктувати, тоді реалістичне значення –*твор- 'бій', і 
прототипом є германізм ще часів ґотів thwairhei: ним передавали у Святому 
Письмі гр. ἔρις. Сюди ж і класичне ● ТВІРЖа! Лв МОСТ.ИСЬКа (пор. лит. mušti 
в імовірному діалектному звучанні, як латис. *musti): ^ЗАВАДів, ХОРОСНиця; 
ВОВЧ.ИЩ.овичі, ДИДятичі, ДІБРова, ЗОЛОТ.КОВ.ичі, ЗАВАДа, ПідГАТЬ, 
ЧИЖевичі, ЧИШки,  РОЖАКи, МЕЛЕШки, СОКОЛя, МИШЛЯТичі, 
КОНЮШКи, ЛИПки, ЛИПники, КОЛОДка, КРИВ’ЯКи, ЗЕЛЕНоГАЇвка, 
ЧЕРНеве, ГОДині, ПОПовичі, ПЛЕШевичі.  

Так мовно-історичний аналіз Добротвору сприяв розумінню низки досі 
«герметичних» одноморфемих основ у топонімах: нп ТВАРі (!) Лв, ТВОРиничі 
Вл, а з іншого боку, ДВІРець Жт 521; Рв 904; Тр 557; Хм 443; ДВІРК.ів.щина (!) 
Кв 1214, ДВОРиК Хм 717, ДВІРЦІ Лв 1489; Тр 61, ДВОРище Жт 190; ДВОРове 
Км 755, ДВОРовиЧІ Рв 812, ДВОРянка і Мало- Мк 481, 495. Крім того, ЗаДВІР’я 
Лв 143, НаДВІРна ІФ, НовоДВІРське Дц; ПоДВІР'ївка Чв 172, ПоДВІРКи Хк 
933, ЧЕРВОНоДВІРКа Жт, Подвірне Чв 244, Новий ДВІР Вл ТУРійськ! Напевно, 
сюди також і ДВОРічанське Хк 830, ДВОРічна Хк 808. 879, ДВОРічний Кут Хк 
918, ДВОРіччя Дц 12; Тр 767.  

В одній сільраді з с. Старий ДОБРоТВІР є с. СТРИГанка. Це підвищує 
імовірність того, що прототип основи Стриг- – германізм, відомий з ME, NE 
strike [27, 9.21]: CG *strik(w)iz sb.m.: Goth striks ‘stroke’, OHG strih ‘stroke, cut’ 
[32, с. 381]. Щораз нові промовисті сусідства: знову СТРИГанці ^ДВІРці!; 
р. Мала СТРИПа у с. ПЛІСНяни Тр ЗБОРів (OFr. estrif > ME strif, NE strife 'war'; 
OHG fliz, NHG fleiss 'сварка, запальність') , пот. СТРИБ у с. ЛУЧиці! Лв Сокаль. 
Руч. БІЛЬня у с. СУХоДІЛ См Глухів (пор. шв. bila! 'сокира'; OHG suohhan 'seek, 
attac' + ON deila 'quarrel'). Гирло р. СТИРеЦЬ – у с. ВОВК.ОВАТиця (ON styrr, 
strike! і walk-abad), а р. СУХоВІЛЬКа *вольк- з walk-! – у нп СухоВОЛя (ця 
зворотна деривація пояснює численність назв Суховоля – усі на Правобережжі!: 
Вл 589; Жт 233, 1112; Лв 104, 263, 1542; Рв 124 і Суха БАЛКа 5 з 8 назв – на 
Лівобережжі); пор. і Sucha Wólka Pl.  

Цінний матеріал зберігся серед гідронімів цих 10 районів з карти на 
рис. 2: черговим науковим проривом до германістики є етимологія назви 
р. СЛОНівка Лв Броди і Рв Радивилів (нід. slaan i OHG slahan/ MHG slōn/ NHG 
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schlagen бити) – це сприяє подальшим дослідженням істориків і відбиває охоту 
живити дрімучі антиісторичні байки. 

Доказам світової науки про тривалі германські впливи на цих землях [1, 
с. 369; 25, с. 69–70] (від ґотів, вандалів, ґепідів – і аж до «швидких данців» і 
варягів) консерватори досі чинять опір. Стислий виклад статті можна було б 
розгорнути в історичний (не фольклористичний) посібник з краєзнавства 
Вороняківського Підгір’я. Поки цього немає, читач може поглибити свої знання 
за вказаною літературою. 
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The Yosypivka dirham treasure is interpreted in the circle of finds of Arab coins (mint of 709–
812 AD) and relevant place names in Europe (the genuine form of the eponym is Yuskivtsi). In support 
of the archaeologically grounded Y. Hudyma's thesis about the tri-ethnic local environment (Slavs, 
Varangians, Arabs), we have drawn on our recent developments on the Derbent steppe vector of 
Ukraine's toponymy, along which there were connections with Transcaucasia in the 8th century. Due to 
the orientation towards the historical presence of the Varangians in the toponymic landscape of the 
Voronyaky's foothills, previously unaccounted Scandinavian prototypes were discovered, which has 
important consequences for similar groups of replica toponyms in other territories of Varangian 
influence. 

In particular, it is shown that the traces of Proto-Ukrainian-Arabic language contacts can be 
toponymic bases-replicas Охлоп-, Горб-/ Граб-, Радван-, Расл-, Болот-/ Бовт-, Завод-, Комар-, Рід-/ 
Рид-, Мисл-/ Мишл-, Солов-/ Жолоб-, Широк-, Вороб-, Йосип-, Малаш-, Жаб-/ Жеб-, Чиж-/ Чіш-, 
Товпиж-, Ропот-/ Лопат-/ Робот-, as well as Slavic bases Гук-, Рогал- etc. (probab-le prototypes are 
(in simplified writing): Ar.-Pers. ghalaba 'victoty', Ar. gharb 'war', Radwan 'paradise', Ras'ul 'Preophete', 
balad 'city', Sawad 'Mesopotamy', qumari 'lunar', ridda' 'hoodie', Misr 'Egypt' (Пере-мишль, lit. 'the one 
who changed his mind' allusion of the participation of Arabs in the previous Christianization of the IV–
VI centuries), salaba 'crosses', shirk 'polytheists' (Ar. name of the Christians), Arabiyya, Yusuf, mallah 
'sailor' / or melekits, Jabiya 'capital of Salihids', jizya 'type of tax', taufiq 'success, power, Providence', 
Ukr, mediev. ropat' 'mosque' < Ar. rabat; also Slav. huk 'sound (ayan?)', rohal' 'crescent'). 

Proto-Ukrainian-Scandinavian language contacts are recognizable in toponymic bases 
Стибор-/ Степур- / Щибор- / Щепар-, Плісн-, Гриден-, Троног-, Стир-, Скок-/ Сков-, Щигл-, 
Сидин-/ Седн-, Урман-, Варяж-, Сокаль-, Стриг- / Стриж-, Свитяз-/ Світяз-, Слон- / Слин- 
(probable prototypes are: ON. stefar 'father-in-law' or stjūpr 'stepson', OHG fliz, NHG fleiss 'quarrel, 
temper', ON, NE throng 'a large, densely packed crowd of people or animals', ON styrr 'war', Swed. 
skog, Dan. skov 'forest', Dan. sigla 'mast', city of Seden in Danemark, OS оурмане 'Normans', ON strif 
'slot, strike', Swed. Svíthiūð 'Sweden', Ned. slaan, OHG slahan/ MHG slōn/ NHG schlagen 'strike'). 

At the same time, the toponymy of this historical area shows that the main three local ethnic 
groups were connected with other chronicled synchronous vectors of that era – Khazar, Turkic, 
Byzantine, Syrian and Caucasian. 

Keywords: treasure from Yosypivka, dirhams, place names of Ukraine, language proto-
types of place names, Arabic and Scandinavian language vectors. 
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